
15ème dimanche du temps de la Trinité 
31 août 2008 

 
Accueil : Au nom du Père, du Fils et du Saint Esprit.  
Soyez tous les bienvenus à ce culte du 15ème 
dimanche après la Trinité.  
Le mot d'ordre qui nous est donné, nous appelle à la 
confiance en Dieu : 
"Déchargez-vous sur lui de tous vos soucis, car il 
prend soin de vous" 1 Pierre 5, 7 
 
Cantique : Wunderbarer König  RA 345, 1-3 
 
Psaume 37 : Mets ta confiance dans le Seigneur et 
agis bien ; fais du Seigneur tes délices, et il te 
donnera ce que ton cœur demande. 
Remets ton sort au Seigneur, mets ta confiance 
en lui, c'est lui qui agira. 
Garde le silence devant le Seigneur, et attends-le ; 
ne te fâche pas contre celui qui réussit dans ses 
voies. 
Ecarte-toi de ce qui est mauvais, fais ce qui est 
bon, car le Seigneur aime l'équité, il n'abandonne 
pas ses fidèles. 
Mets ta confiance dans le Seigneur et agis bien ; fais 
du Seigneur tes délices, et il te donnera ce que ton 
cœur demande 
 

Répons : Gloire soit au Père,… 
 
Déposons notre vie devant Dieu :  
Du Herr hast die Erde geschaffen -für mich - für uns. 
Du hast versprochen, dass du auch weiterhin für uns 
sorgen willst. Aber wie oft wollen wir unsere Zukunft 
selber in die Hand nehmen? 
Wie oft wollen wir selber alles regeln und absichern 
und wie wenig verlassen wir uns tatsächlich darauf, 
dass du bei uns bist alle Tage bis an der Welt Ende? 
Hilf du uns, dass wir unterscheiden lernen zwischen 
dem, was wir tun können und dem, was wir in deine 
Hände legen dürfen. 
Darum rufen wir zu dir: Herr, erhöre uns und erbarme 
dich unser ... 
 
Répons : Herre Gott erbarme dich 
 
Grâce : So steht geschrieben im ersten Brief des 
Johannes, Kapitel 1 : "Wenn wir unsre Sünden 
bekennen, so ist er treu und gerecht, dass er uns die 
Sünden vergibt und reinigt uns von aller 
Ungerechtigkeit." 
Darum lasst uns Gott lobsingen : 
 
Répons : Ehre sei Gott, in der Höhe 
 



Prière : In deiner Schöpfung leben wir, Gott, und 
danken dir dafür. 
Hilf du uns, dass wir immer wieder daran denken, 
was du für uns und für alle Menschen geschaffen 
hast. 
Hilf uns, dass wir dein Wort hören und aus ihm 
heraus leben. 
Lass uns alle Brüder und Schwestern sein. Das bitten 
wir dich, der du mit dem Sohn und dem Heiligen 
Geist lebst und regierst von Ewigkeit zu Ewigkeit. 
 
1 Pierre 5, 5c-11 
5 De même, jeunes gens, soyez soumis à ceux qui 
sont plus âgés que vous. Et vous tous, revêtez-vous 
d'humilité dans vos rapports les uns avec les autres, 
car l'Écriture déclare : « Dieu s'oppose aux 
orgueilleux, mais il traite les humbles avec bonté. » 6 
Courbez-vous donc humblement sous la main 
puissante de Dieu, afin qu'il vous élève au moment 
qu'il a fixé i . 7 Déchargez-vous sur lui de tous vos 
soucis, car il prend soin de vous. 8 Soyez bien 
éveillés, lucides ! Car votre ennemi, le diable, rôde 
comme un lion rugissant, cherchant quelqu'un à 
dévorer. 9 Résistez-lui en demeurant fermes dans la 
foi. Rappelez-vous que vos frères, dans le monde 
entier, passent par les mêmes souffrances. 10 Vous 
aurez à souffrir encore un peu de temps. Mais Dieu, 
source de toute grâce, vous a appelés à participer à 

sa gloire éternelle dans la communion avec Jésus-
Christ ; il vous perfectionnera lui-même, vous 
affermira, vous fortifiera et vous établira sur de 
solides fondations. 11 A lui soit la puissance pour 
toujours ! Amen. 
 
Répons : Alléluia 
 
Matthieu 6, 24-34 
24 « Personne ne peut servir deux maîtres : ou bien il 
haïra le premier et aimera le second ; ou bien il 
s'attachera au premier et méprisera le second. Vous 
ne pouvez pas servir à la fois Dieu et l'argent. » 25 
« Voilà pourquoi je vous dis : Ne vous inquiétez pas 
au sujet de la nourriture et de la boisson dont vous 
avez besoin pour vivre, ou au sujet des vêtements 
dont vous avez besoin pour votre corps. La vie est 
plus importante que la nourriture et le corps plus 
important que les vêtements, n'est-ce pas ? 26 
Regardez les oiseaux : ils ne sèment ni ne 
moissonnent, ils n'amassent pas de récoltes dans 
des greniers, mais votre Père qui est au ciel les 
nourrit ! Ne valez-vous pas beaucoup plus que les 
oiseaux ? 27 Qui d'entre vous parvient à prolonger 
un peu la durée de sa vie par le souci qu'il se fait ? 
28 « Et pourquoi vous inquiétez-vous au sujet des 
vêtements ? Observez comment poussent les fleurs 
des champs : elles ne travaillent pas, elles ne se font 



pas de vêtements. 29 Pourtant, je vous le dis, même 
Salomon, avec toute sa richesse, n'a pas eu de 
vêtements aussi beaux qu'une seule de ces fleurs. 
30 Dieu habille ainsi l'herbe des champs qui est là 
aujourd'hui et qui demain sera jetée au feu : alors ne 
vous habillera-t-il pas à bien plus forte raison vous-
mêmes ? Comme votre confiance en lui est faible ! 
31 Ne vous inquiétez donc pas en disant : 
«Qu'allons-nous manger ? qu'allons-nous boire ? 
qu'allons-nous mettre pour nous habiller ?» 32 Ce 
sont les païens qui recherchent sans arrêt tout cela. 
Mais votre Père qui est au ciel sait que vous en avez 
besoin. 33 Préoccupez-vous d'abord du Royaume de 
Dieu et de la vie juste qu'il demande, et Dieu vous 
accordera aussi tout le reste. 34 Ne vous inquiétez 
donc pas du lendemain : le lendemain se souciera de 
lui-même. A chaque jour suffit sa peine. » 
 
Cantique : Confie à Dieu ta route  ARC 616, 1-3 
 

Prédication  : Genèse 2, 4b à 15 
 
Cantique : Sollt ich meinem Gott nicht singen ?  RA 
342, 1 5. 6. 11 
 
Annonces – offrande 
 

Intercession :Seigneur, quand les soucis du 
quotidien nous envahissent au point de ne plus 
pouvoir regarder vers l'avenir ; quand nos peurs nous 
assaillent au point de nous paralyser dans notre 
marche ; quand l'angoisse nous étreint au point que 
nous manquons de souffle. Nous avons besoin de 
nous laisser redire cette invitation que tu nous 
adresses aujourd'hui, de nous décharger de tous nos 
soucis et de nous rappeler qu'en toutes 
circonstances, tu prend soin de nous. 
 
Tu le sais, Seigneur, nous regardons plus facilement 
vers ce qui ne va pas, nous sommes très doués pour 
le regard pessimiste et fataliste. On dirait parfois que 
nous aimons ça, que nous y trouvons une raison 
d'exister. Et pourtant, nous savons au fond de nous-
mêmes combien cela nous blesse et nous prend nos 
forces. C'est pourquoi aujourd'hui, nous voulons te 
prendre au mot et te remettre tous nos soucis ; nous 
voulons porter le regard sur les beautés de ta 
création et te rendre grâce pour tous tes bienfaits et 
ta présence secourable dans notre vie. 
 
Nous ne voulons pas nier nos peurs, ni nos 
angoisses ; nous ne voulons pas faire comme si nous 
étions toujours heureux et satisfait, confiants et 
joyeux, mais nous voulons apprendre à vivre par la 
foi, en te prenant au mot, en te faisant confiance pour 



aujourd'hui et pour demain. Et surtout, nous ne 
voulons plus oublier que tu es là et que tu nous 
accompagnes au travers de toutes les étapes de 
notre vie, pour nous conduire vers toi, dans la 
plénitude de ta présence et de la vie. 
 
Aujourd'hui, nous voulons te prier pour tous ceux qui 
sont crispés sur eux-mêmes, prisonniers de leurs 
angoisses et de leurs peurs ; nous voulons te prier 
pour ceux qui ne voient pas d'issue à leur détresse et 
à leurs soucis ; nous voulons te prier pour ceux qui 
s'abîment et se brisent dans des situations 
insupportables et douloureuses ; accorde-leur la 
grâce d'avoir à leur côté des prochains qui leur 
redonne confiance et les ouvrent à l'espérance.  
 
En te priant ainsi, nous nous mettons nous-mêmes à 
ta disposition, Seigneur, et te prions, envoie-nous 
vers ceux qui ploient sous le poids de leur fardeau ; 
ouvre notre regard à la détresse de l'autre ; 
apprends-nous la compassion et l'attention à l'autre ; 
inspire-nous les paroles, le regard et les gestes 
justes qui pacifient, libèrent et apaisent ceux que les 
soucis laminent et brisent. Amen 
 
Ou 
 
Gütiger Gott. 

Dir ist niemand zu klein oder zu groß, stark oder 
schwach, dass er nicht zu dir gehört. 
Wir danken dir für diese Liebe zu uns und bitten dich, 
lass uns diese Liebe immer wieder erfahren in 
unserem Leben. 
Darum rufen wir zu dir: 

Herr, erbarme dich. 

Als Schöpfer hältst du deine Hände über uns. 
So denken an die Menschen, die davon nur wenig 
spüren : an Alte, die einsam sind – oder Kranke, um 
die sich niemand kümmert, an Trauernde, die mit 
dem Verlust eines lieben Menschen leben müssen. 
Hilf, dass auch sie etwas von deinen gütigen Händen 
spüren und Freude erleben können. Darum rufen wir 
zu dir: 

Herr, erbarme dich. 

Wir sehen, dass wir Menschen einander das Leben 
oft zur Hölle machen. 
Wir wissen von Kriegen und vielen Orten, wo 
Unschuldige getötet und verletzt werden. 
Hilf, dass dein Geist stärker ist und der Frieden sich 
durchsetzt. 
Darum rufen wir zu dir: 



Herr, erbarme dich. 

Wir Menschen zerstören den Raum, den du uns zum 
Leben schenkst.  
Die Luft um uns herum und der Himmel über uns sind 
verschmutzt und beschädigt. 
Wir bitten dich, bewahre Himmel und Erde vor 
unserer Zerstörung und hilf uns, dass wir dazu 
beitragen, deine gute Schöpfung zu bewahren. 
Darum rufen wir zu dir:  
 
Herr, erbarme dich. 
 
Notre Père 
 
Cantique : L’oiseau ne sème, il ne moissonne  
14/07, 1. 4. 5 
 
Bénédiction : "Ne vous inquiétez pas du lendemain, 
car le lendemain s'inquiétera de lui-même. A chaque 
jour suffit sa peine" 
 
C'est avec ces paroles du Christ que nous voulons 
maintenant repartir et vivre par la foi au Père qui 
prend soin de nous, par la présence de son Esprit 
consolateur, dans nos vies. 
 

Que la bénédiction de Dieu trois fois saint repose sur 
vous et vous remplisse de foi et d'espérance. Allez 
dans sa paix. Amen 
 


